
ORDA16 D1754 Widmungsvorrede: *2r–*6r; Widmungsvorrede: a5r–a6r 
 

 

*2r 

              Vorred. 

Dem Durchleuchtigen Hoch⸗ 

gebornen Fürſten vnd Herrn/ herrn Albrechten von 

Gottes gnaden Marckgrauen ʒů Brandenburg/ in Preüſſen/ Stetin/ Po⸗ 

mern/ Caſſuben vnd Wenden Hoͤrtʒogen/ Burggrauen ʒů Nuͤrn⸗ 

berg/ vnd Fürſten ʒů Rügen/ ſeinem gnedigen Fürſten vnnd 

Herrn/ wünſchet Caſpar Hedio lerer der heiligen 

geſchrifft/ Vil gnad/ frid vnd heyl 

in Chriſto. 

DVrchleüchtiger Fürſt/ gnediger 

Herr. Es hat der Heilig geyſt das war lob Goͤt 

licher geſchrifft durch S. Paulum vns inn kla⸗ 

rer kürtʒe fürgehalten/ als er ſchreibt. ij. Timot. 

iij. cap. Das die Heylige geſchrifft künde weiß 

machen ʒur ſeligkeit durch den glauben/ in Chri 

ſto Jeſu/ Vnd dʒ alle geſchrifft von Gott eyn⸗ 

gegeben/ ſeye nütʒ ʒur leer/ ʒur ſtraff/ ʒur beſſe⸗ 

rung/ ʒur ʒüchtigung inn der gerechtigkeyt/ das 

ein menſch Gottes ſey on wandel/ ʒů allem gů⸗ 

ten werck geſchickt.  Diſes theür lob der gantʒen geſchrifft/ die als ein brieff 

iſt des Almechtigen Gottes an ſein Creatur/ ſoll jha faſt vil bey allen Chri⸗ 

ſten gelten/ die der ſeligkeit von hertʒen begern. Vnd ſo aber Paulus ſo auß⸗ 

truckt ſagt/ die geſchrifft von Gott eyngeben/ verſtaͤndigt er vns von was ge 

ſchrifft er rede/ dann auch die Philoſophi vnd weltweiſen jre buͤcher haben/ 

vnd ſeind ſunſt vilerley menſchlicher geſchrifften auß eygner außlegung vn̄ 

auß menſchlichem willen herfür bracht/ aber von denen redet er gar nichts/ 

ſunder von dem/ das durch den Heyligen geyſt die heyligen menſchen getri⸗ 

ben/ haben geredt. Dann die ſelbig geſchrifft iſt nutʒ/ ʒur leer/ das iſt ʒur außle 

gung vnd verklaͤrung der ding/ die wir von Gott/ vom Gottgefaͤlligen lebē 

vnd der ſeligkeyt wiſſen ſollen. Ʒur ſtraff/ namlich deren die der warheyt wi⸗ 

derſtond/ vnnd die ſelbig warheyt mit den wolcken jhrer vnwiſſenheyt vnnd 

menſchlichen gedancken begeren ʒůuerfinſtern. Ʒur beſſerung/ damit ſo et⸗ 

was in der Religiō vnd Gotsdienſt geſchwecht/ vnd bey den menſchen in den 

ſitten gefaͤlet iſt/ wie es ſoll gegaͤntʒet vnd verbeſſert werden. Ʒur ʒüchtigūg 

in der gerechtigkeit/ dʒ ein rechte ware diſciplin vnd vnderweiſung ſey in wa 

rer vnſchuld vnd dapfferkeyt des lebens/ damit dem menſchen der Gott erge 

ben iſt/ gar nichts gepreſte/ ſunder er on allen wandel ʒů allem gůtten werck 

geſchickt ſey.  So nun der Heylig Paulus den geſchrifften des alten Teſta⸗ 

ments diß ſo hohes lob veryehet/ was wurde er geſagt haben/ ſo er erſt die Ed 

liſten buͤcher des gantʒen neüwen Teſtaments geſehen hette/ vnnd beuorab 
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das einig ʒart vnd Haupt Euangeliī Johannis/ die Epiſtel Johannis. ⁊c. 

als den rechten kernen vn̄ das marck/ darin̄ Chriſtus geʒeygt/ abconterfayt/ 

vnd alles gelert wirt/ das ʒůwiſſen not vnd ſelig iſt? Darumb dann einem ye 

                                                                                                                *    ij      den 

 
Buͤcher des 
newē Teſt. 



ORDA16 D1754 Widmungsvorrede: *2r–*6r; Widmungsvorrede: a5r–a6r 
 

 

*2v 

 
 
 

 
Außlegung 
der gſchrifft 
in jr ſelber. 

 
 
 

Außlegung 
der vaͤtter. 

 
 
 
 

 
Jahannes 
Chriſoſt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Von Gotſe⸗ 
liger leer vn̄ 
dem liecht 
des Euang. 

 
 
 
 
 

                                                              Vorred. 

den Chriſten ʒůradten iſt/ die buͤcher des neüwen Teſtaments taͤglich vn̄ am 

erſten vnd fürnaͤmpſten ʒůleſen/ vnd jm ſo gemeyn machen/ als taͤglich brot/ 

beuorab ſo das neüw Teſtament/ wie alle Goͤttliche geſchrifft/ jr außlegung 

in ir ſelber hat/ durch die regel des glaubens vnd der liebe. 

    Hiemit ich aber der lieben vnnd Heyligen vaͤtter außlegung nit will ver⸗ 

worffen noch hinderſtellig gemacht haben/ dann ſo ferr ſy von der weiß vn̄ 

Regel die geſchrifft auß ʒůlegen/ nit abweichen/ dʒ man ſy nit allein als auß⸗ 

leger der Goͤtlichen gſchrifft ſoll annem̄en/ ſundꝰ auch wie auſſerleßne werck⸗ 

ʒeüg Gottes/ in ehren halten/ vnd jnen danckbar ſein.   Deſſen ʒur ʒeügniß 

ich diſe jar eynher/ neben andern meinen kirchen dienſtē/ auß liebe ʒur kirchē 

Chriſti/ vnd begird jr ʒůdienen vn̄ ʒůhelffen/ den Heiligen Johannem Chry 

ſoſtomum Ertʒbiſchoffen ʒů Conſtantinopel/ in ſeiner außlegung über die 

Euangeliſten Mattheum vnd Johannem ʒůuerteütſchen/ mir fürgenum⸗ 

men habe. Dann ob ich ſchon wol erachten kund/ wie dan̄ in neüwen ſachen 

ſich offt ʒuͦtregt/ das villeicht etlicher meynung vnd vrteyl ſein wurde/ als ob 

diß mein thůn vnd arbeyt von vnnoͤtten/ vn̄ der kirchen nit ſo hoch dienſtlich 

ſein wurde/ ſo hab ich doch verhoffet/ wann ſy meines thůns vrſach wurden 

vernem̄en/ ſy ſolten das beſt ʒur beſchehenen arbeit vnd muͤhe reden werden. 

Wir wiſſen was geſchrey ſich erſtlich erhaben hat von vnuerſtaͤndigen leüt⸗ 

ten/ da das Euangelion dem gemeynen man̄ ʒůleſen fürgelegt ward/ als ob 

diſe Geheymniſſen alleyn bey wenig menſchen/ die man Geyſtliche vnd ge⸗ 

lerte nennet/ ſelten bleiben. Nun iſt/ hoff ich ʒů Gott/ niemant dann der gar 

on ein Gott in der welt iſt/ der nit erkenne vnd bekennen muͤſſe/ wie dʒ auß be 

ſunderer ſchickung Gottes beſchehen iſt/ dʒ das heylig Gottes wort/ die hey⸗ 

lig Goͤtttlich geſchrifft/ die ʒum him̄el gelert macht/ der gantʒen kirchen widꝰ⸗ 

geben wurde/ dann alſo erſcheynet die Sun̄ der gerechtigkeyt/ Chriſtus Je⸗ 

ſus den ſeinen/ des wir vns als dann warlich gebrauchen/ ſo wir ſehen Chriſti 

krafft vnd macht/ vn̄ wie er vns durchs Euangeliō von Got dem vatter an⸗ 

gebotten wirt/ dʒ wir jn alſo annem̄en vnd vmbfahen. Will man ein jar oder 

xx. hinder ſich ſehen/ ſo befindet ſich/ dʒ bei den groͤſſern hauffen der menſchē 

alleyn dʒ ſy den nam̄en der Chriſten gehabt/ die krafft vnd macht Chriſti we⸗ 

nig erkant/ vnnd diſer krafft gemaͤß iſt gar liederlich gelebt worden. Welcher 

groſſer nachtheyl gwißlich daher entſtanden iſt/ dʒ man das leſen Goͤttlicher 

gſchrifft alſo eynʒeünet vnd in̄ gehalten hat/ als ob es vns Chriſten nit alle an 

gienge. Darumb wir vns ʒů diſen ʒeytten hoch ʒůfroͤwen haben/ dʒ den kin⸗ 

dern Gottes diſer ſchatʒ widerumb iſt geoffenbaret worden/ in dem vns Chri 

ſtus reylich mit allem gůtten iſt fürgelegt worden/ vnd das liecht des Euan⸗ 

gelij der glori Chriſti/ der da iſt die bildtniß Gottes/ leüchtet/ Got gebe allein 

dʒ wir in warer gehorſame des glaubens vnder ſeim nam̄en/ die leer des him 
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Wie man 
ſich halten/ 
wan̄ man 
die heylſam 
leer erlangt 
hat. 

melreichs ʒů ewigem leben auffnem̄en/ vnd dʒ wir die Gotſelig leer nit allein 

in worten haben/ ſunder in der krafft durch den Heyligen geyſt in vngeferb⸗ 

ter bruͤderlicher liebe. 

    Aber wie vns allen ſolle billich hoch angelegen ſein/ dʒ wir diſer heilſamē 

leer/ dadurch vnſere ſeelen ʒum ewigen leben geweydet werden/ gůt acht ha⸗ 

ben/ alſo wa wir ſy erlanget/ dʒ wir betrachten nit weniger von noͤtten ſein/ 

dʒ wir auch wol wiſſen/ was man bey jr ſuͦchen ſolle/ vnd ſouil als ein ʒweck 

haben/ dahin es alles gericht werde/ dann wa das nitt beſchicht/ ſo irren wir 

                                                                                                                                 lang 
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                                                           Vorred. 

lang vmbher/ on eynigen nutʒ.  Vnd ich můß da bekennen/ dʒ der geyſt Got⸗ 

tes nit alleyn der beſt/ ſunder auch der eynig wegfuͤrer iſt/ ſeyttenmal wir nit 

ein füncklin des liechts in vns haben moͤgē/ die him̄liſch weißheyt anʒůſchau 

wen. So bald vns aber der gnaden geyſt anſcheinet/ ſo iſt der ſach geholffen. 

Vber das aber ſo der Herr auch eben auß der guͤtte/ das er vns durch ſeinen 

geyſt erleüchtet/ vns auch andere behilff darreycht/ damit er vnſerm fleiß in 

erforſchung der warheit helffen will/ ſollen wir die ſelbigen mittel nit verach 

ten/ als ob ſy vnnoͤttig vnd überflüſſig ſeyen. Dan̄ wir wol ſollen eyngedenck 

ſein/ wie Paulus ſagt/ Es ſeye alles vnſer/ wir aber ſeien Chriſti/ darūb vns 

dann dienen ſollen die ding/ die der Herr ʒů vnſerem gebrauch geordnet hat. 

Wie nun billich iſt/ das man das Chriſtlich volck nit beraube des worts jhres 

Gottes/ alſo ſollen die Jnſtrument vnnd werckʒeüg die da dienſtlich ſein moͤ⸗ 

gen ʒů warem verfland deſſelbigen worts/ nitt entwoͤret werden. Die gůtten 

künſt vnd diſciplin hat ja der Ley vn̄ gmeyn man̄ nit/ der nit geſtudiert hat/ 

welche wie ſy nit ringen behilff geben/ alſo werden ſy nitt von yederman er⸗ 

langt. Darumb ſo iſt das übrig/ dʒ jnen durch der geſchrifft auß leger gedient 

werde/ welche in der erkantnis Gottes alſo haben ʒůgenum̄en/ dʒ ſy auch an 

dere menſchen moͤgen dahin als mit der hand fuͤren. Dann wie moͤchte das 

billich ſein/ dʒ die yhenigē die in künſten vnd ſprachen gelert vn̄ erfaren ſeind/ 

über das auch die außlegung der gſchrifft ſolten haben/ vnd aber die Leyen 

die nichts geſtudiert vn̄ an den diſciplinē vnd künſten mangel haben/ auch der 

heyligen vaͤtter außlegungen ſolten beraubt ſein? So dan̄ ein fürnaͤm ampt 

vnd dienſt iſt der liebe vnd Gotſeligkeyt/ den ſchwachen vnd bloͤden die hand 

ʒůreychen/ vnnd ye mehr jnen gepriſt/ ye fleiſſiger jnen helffen/ ob das nit ein 

vnfreündtliche vnd vnmenſchliche meynung ſey/ die arbeit deren ſo nutʒe buͤ 

cher inn Teütſche ſprach vertolmetſchen/ ʒůtadlen/ mit welcher muͤhe doch 

nichts anders begert wirt/ dann den lieben menſchen die nit gelert ſeind/ vnd 

jhnen aber Gott ſunſt luſt gibt/ was im Teütſchen iſt fleiſſig ʒůleſen/ hilff ʒů⸗ 

thůn/ vnd den weg ʒum leſen Goͤttlicher geſchrifft bereytten.  Dann ich wol 

mag erachten (will yetʒund von mir reden) was mir hie mag entgegen ge⸗ 

worffen werden/ dʒ Chryſoſtomus/ den ich yederman gemeyn will machen/ 

habe alleyn den gelerten ſeine Com̄entarien vnd Außlegungen geſchriben. 

Nun erſcheynet aber auch auß dem titel vnd in̄halt der materi/ wie dʒ er ʒů 

allem volck diſe predigen gehebt hat/ darumb ſy auch Homilie genant ſeind/ 

ſo gadt auch die art ſeins ſchreibens vnd die gantʒ red dahin/ dʒ er alles volck 

niemant außgſchloſſen/ begert ʒůleren. Darumb ich dan̄ diſe eynred in jrem 

werd beſton laß/ das Chryſoſtomus alleyn von den gelerten ſoll geleſen wer⸗ 

den/ der ſich gfliſſen hat Popular ʒůſein/ vn̄ von yedꝰman verſtanden ʒůwer⸗ 

den. Ja ich achte dʒ ich in dem gnůgſam entſchuldigt ſey/ als ein prediger der 

 
 
 
 
 
 
 
 

Behilff vnd 
mittel Got 
tes vnſerem 
fleiß ʒuͦhelf⸗ 
fen. 

 
j. Cor. iij. 

 
 
 
 
 
 
 
Außlegun⸗ 
gen vnd Cō 
mentarien 
der gſchrifft 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chriſoſt. Ho 
milie/ das 
ſeind predig 
ʒum volck. 
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haͤrd Chriſti vnd lerer Goͤttlicher geſchrifft/ dʒ ich dem volck fürlege das yhe⸗ 

nig/ das Chryſoſtomus dem volck fürgſchriben vnd gepredigt hat. Auch hat 

nit alleyn Chryſoſtomus das gethon/ ſunder auch andere alten vaͤtter vnnd 

lerer/ die jre arbeyt vnd wachen (ſo ſy Homilien genant/ das ſeind predigen 

ʒum volck) auch dem volck haben dediciert vnd ʒůgſchribē. Dan̄ ſy ſich diſer 

regel Pauli gfliſſen habē/ Was Got ſeinen knechten für vermoͤgen verluhen 

hat/ dʒ ſys alles/ es ſeye leer/ Prophecei/ ʒung/ offenbarung oder außlegung/ 

ʒur auffbauwung der kirchen ſollen anwendē. Sy wußten auch ye mehr ye⸗ 

mant eins andern hilff bedoͤrfte/ ye mehr ſy jm auß der liebe verſtrickt werē. 

                                                                                                                *  iij       Dann 

 

 
Homilien 
der andern 
vaͤtter. 

 
j. Corin. xiiij. 
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ij· Corint. xj. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mangel an 
gelerten 
pfarrern vn̄ 
pradigern. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Warumb 
Chryſoſto⸗ 
mus vor an 
dꝰn vaͤttern 
verteütſcht. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Griechiſche 
vaͤtter. 

 

                                                             Vorred. 

Dann ſo Paulus/ nach dem er in dritten him̄el geʒuckt was/ vnd gſehen hett 

die vnaußſprechlichen geheymniſſen Gottes/ yedoch ſo bekennet er ſich einē 

ſchuldigen den eynfaltigen vnd vnerfarnen/ wie wolten die lieben vaͤtter ſich 

ſelbs da haben gefreyet/ vnd diſem gſatʒ/ dem nechſten ʒůdienen/ woͤllen ent⸗ 

ʒiehen? Wie ſy nun jrem ampt nit gnůg gethon hetten/ wa ſy nit das yhenig 

ſo ſy vom Herren entpfangen/ inn gemeyn hetten angewendet/ Alſo weren 

wir auch diſer ʒeyt vergünſtig vnd vntrew/ wa wir dem volck Gottes in ver⸗ 

ſtaͤndiger ſprach/ nit mitte ylten das yhenig/ das jm gepüret ʒur auffbawūg/ 

vnd were das volck gantʒ vndanckbar/ wa es die angebotenen gnad Gottes 

nit mit willigem gemuͤt auffnaͤme.   Hieher dienet auch/ dʒ es nimmer ſo wol 

ſtadt in den kirchen/ dʒ die im kirchendienſt vn̄ predig ampt ſeind/ alle in Grie 

chiſcher vnd Latiniſcher ſprach ſo faſt eruͤbt ſeyen/ dʒ ſy die alten lerer vnnd 

vaͤtter in jren ſprachen/ wie ſy gſchriben haben/ leſen moͤgen/ wie es algereid 

anfahet mangel geben an rechten Pfarherrn vnd predigern/ vnd wenig eck 

oder füllſteyn ʒů diſem gebeüw/ der kirchen übrig ſein erſcheynet/ wa nicht 

durch ſchůlen vnd reformation der verfallenen Stifft vnd Cloͤſter/ ein ſtatt⸗ 

lich eynſehen beſchicht. Wie hoch es aber daran gelegen/ vnd wie nutʒ es ſey/ 

dʒ ein Hirt vnd Seelſorger wiſſe/ wie die alte kirch ein anſehen gehebt hab/ 

vnd dʒ man doch nur etwas bericht daruon habe/ wie es bey den alten geſtan 

ſtanden ſey/ acht ich ſeye gnůg offenbar.  Darumb dann auch ſouil ſolche be⸗ 

langt/ diſe mein arbeit fruchtbar wirt moͤgen ſein. Dan̄ ye niemant leügnen 

mag/ dʒ die ſich im predig ampt halten/ denen wirt nit vnnütʒ ſein/ diſe außle 

gungen ʒůleſen/ vnd ſollen villeicht allenthalben auff dem land wenig erfun 

den werden/ die das on die vertolmetſchung werden moͤgen außrichten. 

    Warumb ich aber Chryſoſtomum fürnaͤmlich erwoͤlet habe vor vilen an⸗ 

dern vaͤttern/ will ich vrſach anʒeigen/ vnd den leſer gebetten haben/ erſtlich 

warin̄ ich Chryſoſtomum andern habe fürgeſetʒt/ ʒůuernem̄en/ als namlich 

in den Homilien vnnd predigen ʒum volck/ in welchen ſo wol vilerley materi 

gehandlet wirt/ ſo iſt doch das fürnaͤmpſt in denen/ die außlegung Goͤtlicher 

geſchrifft/ Jn welcher interpretation vnd verklaͤrung/ vnſer Chryſoſtomus 

alle alten/ deren buͤcher man noch heütigs tags hat/ übertrifft/ nach dem vr⸗ 

teyl aller rechtuerſtaͤndigen/ fürnaͤmlich wa er das neüw Teſtament hand⸗ 

let. Dann dʒ er in dem alten Teſtament nit ſouil gemoͤcht außrichten/ hat in 

verhindett/ das er in Hebraiſcher ſprach nit vnderricht geweſen iſt. Damitt 

aber niemant gedencke/ dʒ ich hierin̄ gegen andern lieben vaͤttern mich eines 

freuelen vrteyls gebrauchen woͤlle/ vnd mit jr verkleinerung meinen Chryſo 

ſtomū loben/ will ich in kurtʒem anʒeygen/ auß was grund ich Chryſoſtomo 

diß lob für andere thuͤ verleyhen. Vnder den Griechen/ außgenummen Ori 

genem/ Baſilium vnd Greg. Naʒanʒenum/ iſt keiner vor oder nach Chriſo⸗ 
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Latiniſche 
vaͤtter. 

mo geweſen/ des buͤcher man heüttigs tags hat.  Nun hat Origenes mit ʒů⸗ 

uil Allegorien der heyligen geſchrifft lautterkeyt etwas vertuncklet. Auß de 

nen die nach Chryſoſtomo kum̄en ſeind/ iſt der fürnaͤmpſt Cyrillus/ ein herr⸗ 

licher außleger Goͤttlicher geſchrifft/ aber doch Chryſoſtomo nitt ʒůuerglei⸗ 

chen. Was Theophilactus hat/ das iſt faſt alles auß Chryſoſtomo genum̄en. 

Vil andere hie ʒůerʒoͤlen/ iſt gar von vnnoͤten. Souil dann die heyligen vaͤt⸗ 

ter die in Latein gſchriben/ belanget/ ſo ſeind die Homilien vn̄ predigen Ter 

tuliani vnd Cypriani vndergangen. Von Hilario hat man nit bſunders vil/ 

die Com̄entarij vnd außlegungen über den Pſalter/ thůnd wenig ʒů eygent⸗ 

                                                                                                                          lichem 
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                                                        Vorred. 

lichem verſtand des Propheten. Die außlegūg über Mattheum iſt auch nit 

ſo gar hell vnd klar. Das Hieronymus über das alt Teſtament geſchriben/ 

hat bey den gelerten nit ſo gar hohes lob/ dan̄ er in den Allegorien ſich ʒůgar 

vertiefſet/ damit er die geſchrifft ʒůuil frey außlegt/ doch iſt die Explication 

der Hiſtorien die er von den alten genummen/ faſt nütʒlich. Die außlegung 

über das Euangelium Matthei/ vnd die ʒwo Epiſtlen Pauli ſeind leidlich/ 

alleyn das ſy anʒeygen ein menſchen/ der in kirchenhaͤndeln nit ſo hoch eruͤbt 

iſt. Vil beſſer vnd reicher iſt Ambroſius/ wiewol er in woͤrten faſt kurtʒ iſt/ vn̄ 

nach Chryſoſtomo (wolt ich gern ſagen) gar keyner/ der naͤher ʒur lautter⸗ 

keyt der geſchrifft tringe. Vnd ſo Ambroſius ſo gelert were/ ſo ein ſcharpffen 

verſtand/ vrtheil vnd geſchickligkeyt er gehabt/ moͤchte er villeicht in außle⸗ 

gung der geſchrifft der fürnaͤmpſte geacht ſein wordē. Auguſtinus in der leer 

vom glauben übertrifft ſy alle on widerſprechē/ der ʒů ſeiner ʒeyt die leer des 

Euangelij von der gnad vnnd glauben in Chriſtum/ die beynach verloſchen 

war/ widerbracht vnd anʒündet hat/ Ein faſt ſorgfaͤltiger außleger der ge⸗ 

ſchrifft/ aber offt ʒůuil ſcharpff. Nun diſer vnſer Chryſoſtomus hat vor allen 

andern diß lob/ das er mit hoͤchſtem fleiß überal bleibt bey der rechten vnnd 

waren lautterkeyt der gſchrifft/ da er dann kein haarbreyt ſchwancket/ noch 

den eynfaltigen worten eynigen ʒwang anthůt.  Vnd hie rede ich nichts an⸗ 

ders dann eben das ſo ſagen muͤſſen alle die yhenigen/ die recht vrteylen woͤl⸗ 

len/ vnd die kein ſcheühen haben die warheyt ʒůſagen/ das vrteyl ſey bei dem 

ſitʒenden. j. Corinth. xiiij.  Wiewol Chryſoſtomus auch (das ich bekennen 

můß) ettwas hat/ in dem er andern billich ſolle weichen/ nach dem Gott vil 

lieber kinder hat/ vnnd ſeine gaben außtheylet/ ſo mans mit anderer vaͤtter 

ſchreiben vergleichen will. Dieweil wir aber wiſſen/ dʒ es alles vnſer iſt/ wir 

aber ſeind Chriſti/ ſo ſollen wir vns diſer guͤtte Gottes gebrauchen/ vnd frey 

von eins yeden geſchrifften vrteylen/ doch in rechter maß vnd reuerentʒ/ vnd 

gar nichts annem̄en/ on vorgonde erforſchung vnd bewerung. Dann was al 

le diener Jeſu Chriſti geſchriben haben/ haben ſy von diſem gſatʒ/ das Pau⸗ 

lus auch den Engeln fürſchreibet/ nit woͤllen freyen vnnd entʒiehen/ Wann 

auch ein Engel vom him̄el wurde anderſt predigen/ der ſeye verflůcht. Da⸗ 

mit aber mit minderm anſtoß vn̄ groͤſſerm nutʒ diſes werck Chryſoſtomi moͤ 

ge geleſen werden/ will ich in einem fürgang anʒeygen/ warinnen er nach vn 

parteyiſchem vrteyl der geſchrifft der ſachen nit gar gnůg thůt/ damit der le⸗ 

ſer verwarnet/ ſich deſt baß wiſſe darinnen ʒůhalten. Jnn dem dʒ er rhuͤmet 

des menſchen freyen willen/ vnd die menſchlichen verdienſt gar hoch macht/ 

erſcheynet dʒ er die gnad Gottes/ die durch Gottes wal vnnd berůff vns frey 

vm̄ ſunſt widerfaret/ etwas vertunckle. Erſtlich achtet man/ Chryſoſtomus 

woͤlle die wal Gottes mitt etwas anſehen vnſerer werck vermengen/ ſo doch 
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die geſchrifft überal darwider ſchreyet/ das da nichts ſey/ dadurch Gott ver⸗ 

urſacht werde vns ʒůerwoͤlen vnd anʒůnem̄en/ dann vnſer ellend vn̄ arbeit⸗ 

ſeligkeyt/ vnd dʒ er allein auß ſeiner guͤtte getriben wirt/ vns hilff ʒůerʒeygē. 

Demnach pflegt Chryſoſtomus das lob vnſers berůffs ʒwiſchen Gott vnnd 

vns ʒůteylen/ ſo doch die geſchrifft diß alleyn Gottʒůſchreibet. Vom Freyen 

willen redet er alſo/ gleichſam er ʒů einem tugentreichen leben vnnd haltung 

Goͤttliches geſatʒes gantʒ vil vermoͤchte/ ſo doch der Herr überal durch ʒeüg 

nis ſeins worts/ alle vermügligkeyt recht ʒůthůn vns entnimpt/ vnd vns kein 

krafft vnd tugent verlaſſet/ dann welche er mit ſeinem geyſt vns darreychet. 

                                                                                                              *   iiij        Vber 
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                                                             vorred. 

    Vber das ſo gibt Chryſoſtomus den wercken auch vil gnuͦg ʒů/ dieweil er 

vnſer gerechtigkeyt etlichermaß darein ſetʒet/ vnangeſehen dʒ die Goͤttlich 

geſchrifft nichts ſo hoch treibt/ dann das ſy vns vnnd vnſere werck der vnge⸗ 

rechtigkeythalb verdampt/ vnd das recht lob der gerechtigkeyt alleyn Gott 

ʒůſchreibet/ das nit alleyn Got gerecht ſeye/ ſunder auch auß ſeiner lautern 

gnad vnd barmhertʒigkeyt ſeine knecht rechuertige/ nitt auß würdigkeyt jrer 

werck oder verdienſts/ ſunder auß dem glauben Jeſu Chriſti. Nun iſt nit ʒů⸗ 

erachten noch ʒuglauben/ dʒ Chryſoſtomus in Chriſtlicher leer ſo vnerfaren 

geweſen ſey/ dʒ er menſchliche arbeytſeligkeyt nit habe gwißt/ oder die gnad 

Gottes/ dardurch die eynige artʒney iſt menſchliches ellends/ nitt verſtanden 

habe/ der in ſeinen Com̄entarien über Paulum/ die dann von den Griechen 

hochgelobt ſeind/ ʒum offtermal ſagt von rechtuertigung des glaubens/ das 

wir durch den glauben erlangen verʒeihung der ſünd/ vmb Chriſtus willen. 

Aber es hat der gůt man̄ vil vrſachen gehabt/ die yhn darʒů getriben haben. 

    Wir ſehen wie mit der welt weißheyt vnnd der Philoſophen meynungen 

ſich ſo gar nit vergleichen will alles das yhenig/ das die Goͤtlich geſchrifft vō 

der menſchlichen blindtheyt vnd boßheyt/ von vnuermügligkeyt der ſeelen/ 

vnd von der ʒerſtoͤrung der gantʒen natur ſagt. Nun waren aber den̄ ʒůmal 

etliche Philoſophi/ die ſich in allweg vnderſtuͦnden/ die menſchen von Chriſt 

licher Religion abʒůfuͤren/ hat Chryſoſtomus gaͤntʒlich darfür gehabt/ jrm 

gſchwetʒ vnd gſchwinden liſten ʒůbegegnen. Dieweil aber keyn beſſerer weg 

ſich ʒůtrůge/ hat Chryſoſtomus ſein meynung im reden alſo woͤllen maͤſſigē/ 

damit er von gmeyner weiß ʒůreden nit gantʒ frembd were. Vnd diß iſt auch 

die fürnaͤmpſte vrſach/ warumb er von der fürſehung Gottes tuncklerweiß 

geredt habe/ vnd vnſerm freyen willen ſo vil ʒůgeben/ damit er den Sophi⸗ 

ſten keyn vrſach gebe ʒůleſtern/ die ſich dann gantʒ vnd gar dahin gericht het 

ten/ verhaſßt vnd abſcheülich ʒůmachen alles das/ ſo von den Goͤtlichē haͤn 

deln ſchlecht vn̄ eynfaͤltig gſagt warde. Wiewol diſe vrſach (ſoll ich in war⸗ 

heyt ſagen) nitt gnůgſam geweſen iſt/ von einfaltigkeyt der geſchrifft abʒů⸗ 

ſchreitten. Dann ye nit billich iſt/ dʒ menſchlichem vrteyl die Goͤttlich war⸗ 

heyt weichen ſoll/ deren alle menſchliche gedancken ſich ſollen gefangen ge⸗ 

ben/ vnd der gehorſame Goͤttlichs worts alle gmuͤtter mit jrem verſtand ſich 

vnderwerffen. Aber dieweil gwiß iſt/ dʒ der theür man̄ nichts anders geſuͦcht 

hat/ dann wie er ſich von den feyndē des creütʒes Chriſti herauß riſſe/ ob dan̄ 

ſchon diſe milte meynung vnd neygung nit jren glücklichen fürgang gehabt 

hat/ iſts deſt eher ʒůentſchuldigen. Doch auff der andꝰen ſeyten hat er mit den 

widerwertigen deſtmehr ʒůſchaffen gehabt/ vnd iſt vil mehr genoͤttigt wor⸗ 

den. Dann in der kirchen ʒur ʒeyt Chryſoſtomi vil liederlicher Chriſten wa⸗ 

ren/ eines frechen můtwilligen lebens (wie auch ʒů vnſeren ʒeytten die ſo da 
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ʒur ʒeit Chry 
ſoſtomi. 

 

ſchreyen/ Glaub vnd Euangelion/ vnd aber jhren berůff vnd erwoͤlung nit 

veſt machen durch heyligūg des glaubens vn̄ vnſchuld des lebens) welche ſo 

ſy von jren Biſchoffen vn̄ hirten geſtrafft wurdē/ hetten ſy flucks etwʒ damit 

ſy jr faulkeyt vnd můtwillen vnderſtůnden ʒůbeſchoͤnen/ Sagten/ wie man 

jnen nit ſolte ʒůrechnen/ dʒ ſy nach der art jres fleyſches lebten/ dan̄ der gepre 

ſten jrer natur tribe ſy ʒun ſünden/ So lang jnen die Goͤtlich gnad nit hulffe/ 

ſo were es in jren krefftē nit/ auß diſer harten not ſich herauß ʒůreiſſen/ kamē 

alſo in diſe freueligkeyt/ dʒ ſy die ſchuld jrer laſter die jnen anhiengen/ gantʒ 

Gotloſer vnd vnbillicherweiß auff Gott wurffen/ der ein anfaͤnger alles guͦ⸗ 

                                                                                                                              ten 
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                                                             Vorred. 

ten/ vnd keins waren boͤſen dings ein vrſacher iſt. Ʒů welcher ʒeyt auch etlich 

waren/ die vom Fato vil klapperthaͤding triben/ vnd der menſchen ſünd vnd 

vngerechtigkeyt nit jrem boͤſen willen vnd freuel/ ſunder dem Fato/ das iſt ei 

ner ewigen notwendigkeyt der niemant entweichen moͤchte/ ʒůſchribē. Mit 

diſen gifftigen menſchē hat auß eehafften vrſachen der Heylig man̄ Johan⸗ 

nes Chryſoſtomus vil ʒůſtreitten gehabt. Aber als er nitt wol wußte/ wie ſy 

auff die beſt weiß moͤchten überwunden werden/ damit er jnen jr faulkeit nit 

billichte/ vnd jnen alle entſchuldigung entnaͤme/ hat er nit woͤllen ʒůgeben/ 

dʒ die gnad Gottes den menſchen nit alſo ʒum gůtten ʒůbereyttet/ das er nit 

auch etwas von jm ſelbs muͤßte darʒů thůn. Ʒwar diſe weiß ʒůreden iſt nitt 

gar gemaͤß dem gebrauch/ den der Heylig geyſt hat im reden. Darumb man 

hie ſihet/ wie ich anfaͤncklich gſagt hab/ dʒ ſo der getrew knecht Chriſti Chry 

ſoſtomus auff das recht end geſehen/ ſo iſt er doch ein wenig ab weg gangen. 

Wie nun diſer ringe faͤl dem trefflichen man̄ wol iſt ʒůuerʒeihen/ alſo ſoll der 

Gotsfoͤrchtig leſer hie vermanet ſein/ dʒ das anſehen Chriſoſtomi oder ande 

rer vaͤtter von eynfalt der geſchrifft jn nit abfuͤre. 

    Weitter über die lautter/ reyn vnnd fleiſſig außlegung der geſchrifft/ die 

man hat in denen Homilien vn̄ predigen/ findet man auch ferrer vil ſchoͤner 

anʒeygungen der alten kirchen/ darauß man wol ʒůuerſton hat/ was ʒur ſel⸗ 

ben ʒeyt die Biſchoͤff für aͤmpter vnd würdigkeyten gehabt haben/ vnd mit 

was geſatʒen das volck in gehorſame ſey erhalten worden/ was ʒucht vnd di 

ſciplin in dem Prieſter ſtand vnd im volck ſelbs geweſen ſey/ was maͤſſigung 

des gewalts/ damit niemant ſich des ʒů ſeinem muͤtwillen mißbrauchte/ was 

ſitſame vnnd beſcheydenheyt im volck/ damit es nit darfür gehalten wurde/ 

als ob es die ſeelſorg/ welche Chriſtus ſo ernſtlich über ſein volck befolhē hat/ 

verſchmaͤchte/ was man ʒur ſelbē ʒeyt für heylige verſamlungen gehebt ha⸗ 

be/ mit was groſſer Gotsforcht ſy ſeind gehalten worden/ Was man für Ce⸗ 

remonien in der kirchen gehalten/ vnnd auff was end man ſy geordnet habe. 

Welche haͤndel ʒůmal alle ʒůwiſſen hoch nutʒlich ſeind. Dann ſo wir woͤllen 

der kirchē Chriſti recht helffen/ wirt meiner achtung nach/ keyn beſſerer weg 

gefunden werden/ dann ſo man erlernt von der alten kirchen/ was Diſciplin 

vnd ʒucht ſy gehebt habe. Wiewol aber die kirchen/ gſatʒ vnd Ceremonien be 

langend/ ettwas weitters billich mag ʒů ʒeitten begert werden ʒůuerbeſſern/ 

ſo iſt doch nichts deſtweniger groſſer nutʒ/ dʒ man die Hiſtori der ſelbigen ʒeit 

gar wiſſe. Villeicht iſt man den̄ ʒůmal in Ceremonien auch eben weit gangē/ 

was nun ʒů gar vil iſt/ das mag man abſchaffen. Gwißlich ſo ſeind ʒur ſelben 

ʒeyt die menſchen der Ceremonienhalb keyner vngotſeligen meynung gewe 

ſen. Dann das abergleübiſch vnd abſcheülich vertrauwen in die kalten vnd 

Yroniſchen Ceremonien noch nit entſtanden war/ das ſich hernaher in alle 
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welt eyngeriſſen hat. Jn ettlichen ſatʒungen ſeind die Alten ʒůʒeytten ʒůuil 

eng vnd eyngeʒogen geweſen/ mehr dann von noͤtten war. Diſer ʒůuil ſtren⸗ 

ger ernſt moͤchte mit ettwas billigkeyt gemaͤſſigt werden. Gwißlich ſo iſt der 

lieben vaͤtter ʒů diſer ʒeyt meynung nit gweſen/ mit jren Canonibus die Con 

ſcientʒen ʒůunruͤwigen vnd vnderʒůtrucken/ wie dan̄ beſchehen iſt/ nach dem 

anſtatt der vaͤtter/ Tyrannen/ vnd für hirten/ woͤlff/ in den ſchaffſtall Chri⸗ 

ſti ſich eyngetrungen haben. 

    Ʒuͦletſt haben vnſers Chryſoſtomi predigen vnd Homilien nit ein kleynen 

rhuͦm/ das man bey keynem mehr ermanungen findet/ die ſo ernſtlich/ reich 

                                                                                                                    *    v     vnd 
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                                                         Vorred. 

vnd ſcheinbar ſeind/ vnd gantʒ wichtig der menſchen hertʒen ʒůbereden/ als 

bei Chryſoſtomo. Dan̄ ʒůgleicherweiß als in dem dʒ Gottes guͤttigkeit geruͦ 

met werde/ die gnad Chriſti gepredigt/ die erſchlagnen forchtſamen gwiſſen 

ʒů warem vertrauwen Gottes auffgericht werden/ keyner vnder den Alten 

dem Heyligen Auguſtino es vorthůt/ alſo auch in gnad vnnd geſchickligkeyt 

ʒůermanen ʒů allerhand gůten wercken/ iſt Chryſoſtomus für allen andern 

fürbündig vnd hochgfliſſen/ damit die menſchen Gottes ʒů allen gůtten wer 

cken ʒůbereyt ſeyen. 

    Nun gnediger Fürſt vnd Herr/ was in diſem gantʒē werck des verteütſch 

ten Chryſoſtomi nutʒes vnd gůts ſein mag/ ʒur leer/ ermanung/ ʒur auff bau⸗ 

wung der kirchen. ⁊c. das habe ich alles für liebhaber der Teütſchen ſprach/ 

vnder E. F. G. nam̄en woͤllen im truck laſſen außgon/ ʒů erʒeygung meiner 

vnderthenigen dienſt gegen E. F. G. vn̄ bitt vnderthenigklich/ E. F. G. woͤl 

len diſen Johannem Chryſoſtomum/ der in Griechiſcher ſprach geſchriben 

hat/ vnd yetʒund Teütſch redet/ gnedigklich annemmen/ wie ich nit ʒweifel. 

Dann wiewol ich E. F. G. wares Fürſtliches lob inn diſer meiner vorred/ nit 

der laͤnge nach (wie billich) hab woͤllen beſchreiben/ ſo iſt doch E. F. G. 

über das dʒ ſy vō dem loblichen vn̄ Churfürſtlichen hauß ʒů Brandenburg 

geboren/ bey allen ehrliebenden perſonen/ hohes vnnd niders ſtandts/ in dem 

hoch gepriſen/ lieb vnnd werdt gehalten/ das ſy ein Chriſtlicher Fürſt vnnd 

Herr iſt/ vertrauwet Chriſto/ bekennet jn beſtaͤndigklich in der welt die gantʒ 

im argen liget wie Johannes ſagt/ laßt ſein Heylig Euangelium yhren vn⸗ 

derthonen predigen/ hat vnſtraͤffliche leerhafftige prediger/ weret dem argē/ 

pflantʒet das gůt/ laßt yr die ehr Gottes vnd Chriſtlichen gmeinen nutʒ war 

lich angelegen ſein/ liebet die kirch Chriſti/ ſehnet nach warer Chriſtlicher re⸗ 

formation/ vnd auß Fürſtlichem hohem verſtand tregt ſy ʒů frummen vnnd 

gelerten leütten/ ʒů den Studijs/ ʒů gůtten künſten vnd Hiſtorien/ auch ande 

ren nutʒen buͤchern/ ſunderlichen luſt vnd gnaͤdigen willen. Darūb ich mich 

dann getroͤſte/ das diß mein geringe geſchrifft vnd arbeyt der ſelbigen/ E. F. 

G. gnaͤdigklich gefallen ſoll. 

    Darʒů dan̄ E. F. G. vndꝰtheniger getrewer/ der war Edel vn̄ hochbeleſen 

Herr Joſtus Ludouicus Decius/ Kü. maieſtat in Poln Secretarius/ mein 

ſunders günſtiger Herr vnd geuatter/ mich vor jaren erſtlich verurſacht vnd 

auffbracht hat/ der auch auß Chriſtlicher liebe diß gůt werck ʒůfürderen/ ʒů 

gemeyner auff bauwung Chriſtlicher kirchen/ vnnd das die leer der lieben 

Heyligen vaͤtter deſt bekanter wurde/ von dem ſeinen ein nam̄hafftige ſum̄ 

gelts dargeſtreckt hat/ damitt diß werck deſt fürderlicher durch den truck ge⸗ 

fertiget vnnd an das liecht kaͤme.  Der Allmechtig Gott gebe das durch diß 

mittel/ meiner muͤhe vnnd arbeyt/ vnnd Herr Joſten Liberalitet vnnd mil⸗ 
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tigkeyt/ Chriſti Jeſu vnſers eynigen Seligmachers glaub vnnd erkantniß/ 

durch das gehoͤr vnnd leſen des Heyligen Euangelij/ vilen menſchen ʒůkum 

me vnd geſterckt werde/ vnnd ich des orts den lieben Teütſchen ʒur ſeelen ſe⸗ 

ligkeyt/ welche ein end iſt vnſers glaubens/ gedienet habe. 

    Hie mag aber allen lieben Chriſten wol ein groſſer ſchreck entſtohn vnnd 

eynfallen/ ſo man lißt/ das an dem ort ʒů Conſtantinopel namlich/ da diſe 

heylſamen leeren vnd predigen beſchehen ſeind/ yetʒund leyder der erſchroͤck 

lich greüwel iſt des Machometiſchen vn̄ vnchriſtlichē Türckiſchē glaubens. 

Damit 
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Damitt wir Teütſchen vns frembde ſchaden laſſen witʒig machen/ vnd vns 

deſt ernſtlicher vor der vndanckbarkeyt huͤtten/ dann Griechenlandt/ Aſia 

vnd Egiptus/ gantʒ erſchrocklich ſeind geſtrafft worden/ durch Türcken vn̄ 

Sarracener/ von wegen des verachten Euangelij.  Was iſt yetʒundt/ Gott 

erbarms/ ʒů Conſtantinopel/ da diſer vnſer Chryſoſtomus diſe Edle predi⸗ 

gen gethon hat? Was iſt die nam̄haffte ſtatt Athen/ die als ein Perlin vnnd 

ſtern in Griechenlandt erſchine/ da yetʒund kaum ʒwen fiſcher wonen? Wa 

iſt Alexandria/ da die aller beruͤmpteſt vnd eltiſte ſchůl/ die mehr dann ʒwey 

tauſent jar gſtanden/ vnd durch alle hohe Potentat mit groſſem fleiß erhal⸗ 

ten/ dahin Gott die hoͤchſt weißheyt vnnd hoͤchſt Philoſophy auff erden ge⸗ 

ben hat/ die iſt durch die Machometiſchen grobē Beſtien gantʒ verhoͤrgt vn̄ 

verwuͤſt worden. An welchem ort/ wie die Hiſtoriē weiſen/ viermal hundert 

tauſent gůtte buͤcher/ durch einen Achillam genant/ verbren̄et ſeind/ ein ſun⸗ 

der Monument vnd anʒeyg des fleiſſes im ſtudieren bey den alten/ die ſo vi⸗ 

ler herrlicher Jngenien/ buͤcher vnnd arbeyt geſamlet hetten.   Der guͤttig 

Gott/ des langmuͤttigkeyt vns ʒur bůßuertigkeyt anreytʒen ſoll/ woͤlle Teut 

ſchem land verleyhen/ die ʒeyt ſeiner heymſuͦchung ʒůerken̄en/ in warer Re 

ligion ſich widerumb ʒůuereynbarn/ auff rechte Gotgfellige Reformation 

der leer vnd des lebens ʒůtrachten/ vnd eynhelligklich ʒůbekennen/ das Chri⸗ 

ſtus der Herr iſt über alle welt/ in welches nam̄en ſich alle knie biegen muͤſſen 

ſo im him̄el/ ſo auff erden/ vnd vnder der erden ſeind. Damit die hohen groſ⸗ 

ſen heüpter der welt/ Keyſer/ Künig/ Fürſten vnd Herren/ mit yren vnder⸗ 

thonen in der gehorſame des nam̄ens Jeſu Chriſti leben/ durch ſein gnad ein 

ruͤwig ſtill leben fuͤren moͤgen in aller Gotſeligkeyt vnnd redligkeyt. Der ſel⸗ 

big vnſer Herr vnnd Heyland Jeſus Chriſtus woͤll E. F. G. in lang⸗ 

wiriger geſundtheyt/ ʒur fürderung der ehren ſeins him̄liſchen 

vatters/ vnd wolfart yhrer vnderthonen erhalten. Ge⸗ 

ben Straßburg/ auff den tag Johannis Chry⸗ 

ſoſtomi/ den. xxvij. des Jenners/ im jar 

M. D. XL. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Machometi 
ſchē Beſtien 
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Der durchleüchtigen hochgebornen Fürſtin vnd 

Frawen/ Fraw Dorothea/ auß Künigklichem ſtam̄en ʒů Den̄⸗ 

marck erboren/ Marckgraͤfin ʒů Brandenburg/ inn 

Preüſſen/ Stetin/ Pomern/ Caſſuben vnnd 

Wenden Hoͤrtʒogin. ⁊c. meiner gnedi 

gen Fürſtin vnnd Frawen. 

VJl gnad vn̄ heyl in Chriſto. Durchleüch 

tige Fürſtin/ Gnedige fraw/ Johannes der Apoſtel vnd E⸗ 

uangeliſt/ den der Herr faſt lieb gehabt/ hat das wort Got⸗ 

tes on eynigen behilff des ſchreibens/ biß auff die letſte ʒeyt 

des Keyſers Domiciani ettwa bey ſechs vnd ſechtʒig jar ge⸗ 

predigt. Nach dem aber Domicianus vmbkummen/ vnnd Johannes durch 

ʒůlaſſung des Keyſers Nerue auß dem ellend wider beym kummen iſt gen 

Epheſum/ als ʒů ſeiner Schůl (wie dann Johannes/ vnd nach yhm Poly⸗ 

carpus ʒů notwendigem gebrauch der kirchen/ Schůlen gehebt haben/ vnd 

heüttigs tags der Chriſtenheit nütʒ ſein wurde/ das Stifft vnd Cloͤſter ſolche 

ſchuͦlen weren) haben yhn die Biſchoͤff in Aſier landt tringlich gebetten/ er 

wolte von der Gotheyt Chriſti/ wie er ewig bey dem vatter iſt/ gleicher Got 

von macht vnd ehren/ ſchreiben/ wider die ketʒer/ die den̄ʒůmal in ſeinem ab⸗ 

weſen in die kirch ſich getrungen hetten/ vnd das Chriſtus were vor Maria 

der hochwürdigen muͦtter des Herren geweſen/ widerſprachen. Wie er dann 

hie in diſem Euangelio auß hoher erleüchtung gethon hat. Vnnd demnach 

andere Euangeliſten/ Mattheus/ Marcus/ Lucas von der Menſcheyt Je⸗ 

ſu anfahen/ alſo hat Johannes von der Gottheyt ſein Euangelion angfan 

gen/ doch das er die menſcheyt Chriſti anʒůʒeygen nit vnderlaſſet. Vnd ſo er 

der hochfliegend Adler/ ſchreibt/ Jm anfang was das wort/ vnnd das wort 

was bey Got/ vn̄ Got was das wort/ vnſern verſtand auffuͤrend überberg/ 

erdtrich/ moͤhr/ himmel/ Engel/ Cherubin/ Seraphin/ redet von Gott als 

ein menſch/ aber angeatmet von Gott/ vnnd ſagt nit gar das Gott iſt/ dann 

vnſer erkantnis ſtuckwerck iſt. So laßt er ſich doch bald herab inn die tieffe/ 

Das wort iſt fleyſch worden/ vnd hat bey vns gewonet/ vnd richtet alles ſein 

Euangelium dahin/ das man erken̄e was Chriſtus ſei/ warumb er kumnmen/ 

vnd was wer durch yhn haben/ vnd treibt gwaltigklich im anfang ſeines E⸗ 

uangelij/ im mittel vnd am end/ das wir glauben Jeſus ſey Chriſtus/ vnd dʒ 

die ſo das glauben/ das leben haben in ſeinem nam̄en. Diß handlet der vnge 

lert vnd vnberedt fiſcher Johannes Ʒebedei ſun/ welches aber/ wie der Hey 

lig Hieronymus in der Bibel vorred ſagt/ der wolgelert Plato/ vnd der wol 

beredt Demoſthenes nit gewiſßt haben. Amelicus Platonicus/ als man lißt 

bey dem heylicen Cyrillo/ im achten bůch wider Julianum/ nennet Johan⸗ 

nem vnſern Euangeliſten ein Barbarum/ darumb das er nit ein Griech/ ſun 
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der einer außlaͤndigen ſprach/ das er ein Hebreer von den Hebreern geborn/ 

vnnd nitt vom landt der Griechen/ aber diſer Barbarus hat gewüßt/ dʒ das 

Wort fleyſch wordē iſt/ vn̄ das geheymniß der Gotſeligkeyt/ das in der kirchē 

des lebendigen Gots ſein ſoll/ verſtanden/ dʒ Got im fleiſch geoffenbaret. ⁊c. 

Das iſt die weißheyt im verborgnen/ die weißheyt in dem volkum̄enen/ Das 

iſt die Philoſophy/ die da leret Chriſtū von einer junckfrawē geborn/ der vō 

                                                                                                                              todt 
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todt iſt wider lebendig worden/ vnnd das diß auch in den glidern Chriſti be⸗ 

ſchehen ſoll/ dʒ durch truͤbſal vnd leyden der weg ſey ʒů warer Gotſeligkeyt/ 

vn̄ das wir durch den todt kummen in ein vntoͤdtlich leben/ welches menſch⸗ 

lich vernunfft nitt begreiffet.  Aber hie durch das Euangelium Johannis/ 

der vnlugenhafftig Gott/ der es vor den ʒeytten der welt verſprochen hat/ al 

les der laͤnge nach geoffenbaret hat in der gantʒen welt/ alſo das/ wie vnſer 

Chryſoſtomus in einer predig vom Pfingſtag ſchreibt/ wahin man gadt/ ʒů 

den Jndiern/ Maurern/ Brittannern oder Hiſpaniern/ jha biß ʒuͦ end der 

welt/ findet man Jm anfang was das wort/ vnd das wort was bey Gott/ vn̄ 

Gott was das wort. Derwegen Gnedige Fürſtin/ ſo iſt diß Euangelion vn⸗ 

der den fürnaͤmpſten büchern des Neüwen Teſtaments/ wie ich dann ʒů E. 

F. G. gemahel in der erſten vorred über Mattheum ʒeüge/ Vnd ſag ferrer/ 

das diß Sancti Johannis Euangelion/ des vngelerten vnnd vnerfarnen 

man̄s/ der welt nach/ in ſolchem werd geweſen/ das die Syrier/ Egypcier/ 

Jndier/ Perſer/ Ethioper/ ſampt allen andern vnʒalbarn voͤlckern/ haben 

diſe leer Johannis in yhre ʒung vnnd ſprach vertolmetſchet. Dieweil dann 

der Heylig Ertʒbiſchoff ʒů Conſtantinopel Johannes Chryſoſtomus über 

diß Euangelion/ wie über andere auch/ außlegung vnnd Commentariē ge⸗ 

macht/ hab ich/ nach dem ich die Commentarien über Mattheum verfer⸗ 

tigt/ auch diſe woͤllen ins Teütſch bringen/ vnd ʒů vnderthaͤnigem gefallen 

E. F. G. dediciern.  Johannem den Apoſtel vnnd Euangeliſten/ durch Jo⸗ 

hannem Chryſoſtomum Biſchoff vnd Lerer der kirchen/ Chriſtlich außge⸗ 

legt/ ſy bede als liebhaber der waren Gotſeligkeyt/ keüſcheit vnd reynigkeit/ 

einer Gotſeligen/ ehrliebenden/ tugentreichen Fürſtin vnnd Matronen ʒuͦ⸗ 

ſchreiben/ Welche über das dʒ ſy von Künigklichem ſtammen vnd nammen 

erborn/ ein ernſtliche nachfolgerin iſt der gaben vnd tugenten/ die man im le⸗ 

ben vnd in der leer boͤder/ Johannis des Euangeliſten vnd Johannis Chry⸗ 

ſoſtomi hat ʒůlernen/ das dann ein rechte ware verehrung iſt der lieben Hey⸗ 

ligen/ Apoſtel/ Martyrer/ Confeſſorn vnnd anderer/ wie ſy Chriſti nachfol⸗ 

ger geweſen ſeind/ das wir alſo yhnen nachfolgen/ vnnd wiſſen das Chriſtus 

kummen iſt/ das man glauben ſoll er ſeye Gottes ſun/ vnd diſer glaub in vns 

wie in den Heyligen/ durch die liebe ſein würckung hab/ vnnd wir die Gotſe⸗ 

ligkeyt durch gůtte werck beweiſen/ im werck des glaubens/ in arbeyt der lie⸗ 

be für vnd für erfunden werden/ vnnd alſo folge abſterbung des fleyſchs/ le⸗ 

bendigmachung des geyſts/ ſig der welt/ des fleyſchs/ todts vnnd der Hoͤllen. 

Jn dem nach yhrer maß/ E. F. G. hochgeruͤmpt wirt/ als die in hohen ehren 

würdigkeyt vnd anſehen der welt/ yhr laßt angelegen ſein ware ʒierd des in⸗ 

nerlichen menſchens/ welche wie Paulus vn̄ Petrus ſagen/ nit ſtadt in gold/ 

Perlen/ koſtlichem gwand/ ſunder das der verborgen menſch des hertʒens in 

der vnuerruckligkeyt ſey/ eines ſanfften vnd ſtillen geyſts/ welcher vor Gott 

prechtlich iſt. Dann alſo haben ſich auch vorʒeitten die heyligen weiber ge⸗ 
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ſchmuckt/ die jr hoffnung auff Gott ſatʒten/ vnd yhren maͤnnern vnderthon 

waren/ wie die Sara vnd andere. 

    Es hat Tertulianus ein alter lerer/ der nach Johanne dem Euangeliſten 

vnd vor vnſerm Chryſoſtomo gelebt hat/ ein faſt edel vnnd nutʒlich buͤchlin 

von ʒierd vnd geſchmuck der weiber geſchriben/ welches er mit diſen worten 

faſt beſchleüßt/ Tretten herfür yetʒund mit der hüpſcheyt vnd auffmutʒung 

                                                                                                                                 vnd 
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vnd mit der ʒierd der Apoſtel geʒieret/ entpfahen eüwere weiſſe von eynfal⸗ 

tigkeyt/ die roͤtte von der ſchamhafftigkeyt/ werden geferbt an eüweren au⸗ 

gen von ſcham vnd ʒüchtigkeyt/ vnd von dem ſtillſchweigen des geyſts/ hen⸗ 

cken an eüwere ohren die red Gottes/ knipffen an eüwere haͤls vnd laſſen das 

joch Chriſti eüwer halßband ſein/ eüwer haupt vnderwerffen eüweren man⸗ 

nen/ als dann werden yhr gnůgſam geʒieret vnnd geſchmuckt ſein/ Eüwere 

haͤnd laßt mit der woll vnd dem ſpinnen ʒůthůn haben/ eüwere fuͤß ſollen da 

heym im hauß ſouil als angehefft ſein/ vnnd als dann mehr dann im goldt 

eüch gefallen. Bekleyden eüch mit der ſeyden der frumbkeyt/ mit dem koſtli⸗ 

chen leynwadt der heyligkeyt/ mit dem Purpur der ſcham̄hafftigkeyt/ Alſo 

angeſtrichen vnd auffgemutʒt werden jr Gott ʒum bůlen haben. Souil Ter 

tullianus. Dan̄ ſo alle lieben Chriſten Tempel ſeind des lebendigen Gottes/ 

vnd der Heylig geyſt bey vns wonen will/ Die ʒucht aber vnd ſcham̄hafftig⸗ 

keyr diſes Tempels Meßmer vnnd Sigriſt iſt/ der verhuͤttet das nichts vn⸗ 

reyns noch vnſaubers da eyngange oder eyntragen werde/ damit der werde 

gaſt der da heyßt Allmechtiger Got/ nit geunwürdigt/ ſo will doch dem wei⸗ 

biſchen geſchlecht diß kleinot vnd Edel Perlin fürnemlich gepüren. 

    Nun Gnedige Fürſtin/ diſer vnd anderer mehr gaben vnd gnaden Got⸗ 

tes halb/ E. F. G. ʒum exempel/ Schawfalt vnd anreytʒen anderer weiber 

hoch gerhuͤmpt werden mag vnd gelobet. Fürnaͤmlich aber auch/ das ſy ein 

geliepter gmahel iſt eins ſo theüren hohen Fürſtens vnd Hoͤrtʒogens/ da wa⸗ 

re eynigkeyt der gmuͤtter ſich haltet/ eynhelliger trib/ Gottes ehr vnd Chriſt⸗ 

lichen gmeynen nutʒ ʒůfürdern/ vnd dem vatterland gůtthatten ʒůerʒeygē. 

    Die Hiſtorien weiſen bey Plutarcho vnd ſunſt/ Als das weib Jonia von 

rhůmswegen jre ſchaͤtʒ vnd reichthumb andern weibern ʒeyget/ hat yhr das 

Eeweib Photionis (der ʒweyntʒig jar der Athenienſer Fürſt geweſen) ge⸗ 

antwort/ Mein ſchatʒ vnd mein reichthumb iſt Photion mein gemahel mitt 

ſeinen gůtthatten/ die er dem vatterlandt bewiſen hat vil jar. Alſo E. F. G. 

auch ſagen mag/ vnd ſich eüwers gmahals rhuͤmen. Dieweil aber ſeine Me⸗ 

rita vnd gůtthatten in die Hiſtorien gehoͤren/ daruon ich ʒů andern malen in 

meiner Chronick gedenck ʒůſchreiben/ will ich hie nit weitter daruon meldūg 

thün/ noch E. F. G. vom nütʒen leſen Chryſoſtomi laͤnger abhalten. Der al⸗ 

mechtig ewig Gott/ der Gott aller gnaden/ der vns berůffen hat ʒů ſeiner 

ewigen herrligkeyt in Chriſto Jeſu/ woͤlle boͤde. E. F. G. volbereytten/ 

ſtercken/ krefftigen/ gründen/ vnnd in dem das die rechte gnad 

Gottes iſt/ darinnen yhr ſteht/ biß ʒůend erhalten. 

dem ſelbigen ſey preiß vnd macht von 

ewigkeyt ʒů ewigkeyt/ 

Amen. 

Straßburg den erſten Februarij/ im jar 
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E. F. G. 

vndertheniger Caſpar Hedio 

Doctor im Münſter ʒů 

Straßburg. 

 


